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01
Des équipements 

au service du quartier
Infrastructuren in dienst van de wijk



01.1
Maison médicale consultation pour

nourrissons et logements sociaux
«Destouvelles / Gaucheret»

Medisch huis raadpleging voor zuigelingen en sociale woningen «Destouvelles/Gaucheret»



01.2
De pool school, kinderen en sport

«Jolly/Gaucheret»
Pôle école, enfance et sport «Jolly / Gaucheret»



02
Des logements pour tous

Woningen voor iedereen



02.1
Nieuwe woningen 

«Jollystraat 164»
Logements neufs «Jolly 164»



««JJJoooolllllyyyy 111770000--111777222»»

««««GGGGaaaauuuccchhhheeerreett 111177766»»»

«««GGGaaauuucccchhheeerrreeettt  11199555»»»

Renforcement du conseil
à la rénovation

Versterking van het advies voor renovatie



03
Pôle «lit de la Senne»

Pool «Zennebedding»



03.1
Reconversion du site industriel

T’SAS «Masui 186»
Reconversie van de indus-
triële site T’SAS «Masui 186»

03.2
Reconversie van de indus-

triële site GOFFART
«Masui 214»

Reconversion du site industriel GOFFART
«Masui 214»



04
Un quartier durable 

qui favorise les déplacements doux
Een duurzame wijk die de zachte verplaatsingen bevordert













pôles importants
Belangrijke polen



boucles PMR
Lus Mindervaliden

Boucle 
circuit 4

Boucle 
circuit 1



ICR
GFR

Rocade A

Rocade B

Itinéraire PP



promenade verte
Groene wandeling



réseau durable déplacement doux
Duurzaam netwerk van zachte verplaatsingen



carrefours et placettes
kruispunten en pleintjes.
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Auberge 
de jeunesse

Place 
de la Duchesse

Porte de Ninove

Ransfort

St-Martin

Osseghem

Porte de Flandre

Prado

Merchtem

Déménageurs

Etangs Noirs

Dansaert

Brunfaut

Cheval noir

Place 
communale

Parvis 
St-Jean Baptiste

Doyen Fierens

Gand

Pierron

Maison 
communale

Facteur

Voltaire

Ste-Marie

Passerelle

Ste-Catherine

Ribaucourt

Bonnevie

Borne

Maison des 
cultures

Création d’un plan graphique
spécifique au projet

Creatie van een specifiek grafisch plan voor het project

Het aanbrengen van een 
specifieke bewegwijze-

ring voor het netwerk
Mise en place d’une signalétique

spécifique au réseau



Mise en place d’un mobilier urbain
utilisant des matériaux de réemplois

Stadsmeubilair gemaakt van recyclagemateriaal



Aanleg van een groen parcours, continuïteit van de aanwezi-
gheid van de bomen en planten langs het hele parcours

Végétalisation du parcours vert, continuité de la présence des

arbres et plantes sur l’ensemble du parcours.



Captation des eaux de pluie
Opvang van het regenwater



Mise en place d’un éclairage fonctionnel et esthétique
Uitwerking van een functionele en esthetische verlichting





04.2
5 tunnels





04.3
Aarschotstraat

Rue d’Aerschot



04.4
Réparations ponctuelles

Regelmatige reparaties

04.5
Sensibilisation à la mobilité douce et 
à la propreté dans l’espace public
Sensibilisering voor de zachte mobiliteit en voor 

de properheid binnen de openbare ruimte



05
Soutien scolaire & insertion socio-professionnelle

Schoolondersteuning & socioprofessionele integratie

05.1 
Soutien scolaire - élèves du primaire et du secondaire

Schoolondersteuning - Leerlingen van het lager en secundair onderwijs

05.2 
Cours d’alphabétisation et de français

/ néerlandais langue étrangère
Lessen alfabetisering en Frans/Nederlands als vreemde taal

05.3 
Bricoteam :petits travaux à
domicile et mise à l’emploi

Bricoteam: klusjes thuis en tewerkstelling



05.4 
Verdurisation de façade

Beplanting van de gevel

05.5 
Restaurant démocratique

Democratisch restaurant

05
Soutien scolaire & insertion socio-professionnelle

Schoolondersteuning & socioprofessionele integratie



06
Vivre ensemble et image de quartier

Samenleven en imago van de wijk

06.1 
Service d’aide ménagère et de soins com-

plémentaires pour personnes âgées
Dienst gezinshulp en bijkomende zorg voor ouderen

06.2 
Les femmes et les familles

Vrouwen en gezinnen

06.3 
Des adolescents et des jeunes adultes

Adolescenten en jongvolwassenen



06
Vivre ensemble et image de quartier

Samenleven en imago van de wijk

06.4
 Projet créatif et participatif qui traite du lien 

social et de l’image de quartier
Creatief en participatief project rond de sociale band en het imago van de wijk

06.5
 Animations ludiques et intergenerationnelles

Ludieke en intergenerationele animatie



07
Information et participation

Informatie en participatie

07.1 
Antenne de quartier

Wijkantenne

07.2 I
ICQD

les nouvelles technologies 
au service du contrat de quartier

ICQD - de nieuwe technologieën in dienst van het wijkcontract



Merci!
Dank U!


